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AHHOTanus. B HCTOPUKO-KYJIBTYPOIOrHUECKOM IIJIAHE OCBEILAeTCsl Ipolece TpaHchopMaluu
BHYTPEHHETr0 JIEKCHYECKOr0 HAIIOJIHEHUs JIEKCeM, BXOISIIUX B CEMAaHTHYECKYIO I'DYIITy, 00b-
€IMHEHHYIO OOIIMM KOHIENTYalbHBIM 3HAYCHHWEM M TOHSTHIHBIM IPEICTABICHHEM O 2epoe
B CJIaBSIHCKHUX SI3BIKAX: PYyC. 2epoll U Ho2amuvipsb, a TAKKE UX SKBUBAJICHTHBIX aHAJIOraxX B JIPYTUX
CIIaBSIHCKUX f3BIKax. B cuiy cBoero ¢uioco(ckoro, STHOKYJIBTYPOIOTHYECKOT0, CeMaHTHKO-
MIparMaTHYecKoro 1 (Y HKIIHOHAIBHO-CTHIINCTHYECKOT0 MOTEHIINAJA UX MOYKHO CYMTATh JHCKY -
CHBHBIMH TIOHATHSIMHU, 3aKJIIOYAIOIIMMU B ce0e Ba)KHBIC MOBEICHYECKUE, MOpasIbHbIC, GHi0ocod-
CKHE U MpOoYHue yCTOH, (hopMupyIromue o0Iyo KOHIENTOChepy MUPOBON KYIBTYPBI; TAKUE TI0-
HSATHS CKJIAJIBIBAIOTCS BEKaMH BCIICACTBUE HAIIMOHAJIBHBIX AKCTPATMHTBUCTHUECKUX OCOOCHHO-
CTeH Ka)XZ0T0 OTJIENILHO B3SITOr0 3THUYECKOro o0pa3oBaHus. Ha MaTepuase cllaBSHCKUX s13bIKOB
JEMOHCTPUPYETCSI STUMOJIOIMYECKOEe 1 CEMaHTUYECKOe Pa3BUTHE JAHHBIX CJIOB M UX 3HAUYCHMH,
KpaTKO TPEACTaBjIeHa X KOHIENTYalbHOCTh B SI3bIKE U KYJbTYpe Ha oOrieeBporneiickoM (ome.
OnHOBpEMEHHO M0Ka3aHo Kak odliee, Tak U HallMOHAJIbHO-CIielM(uyeckoe B IOHUMAaHUH U TPaK-
TOBKE OCHOBHBIX IIOHSTHH, BBIPAKAEMBIX THMH JIEKCEMaMH.
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Abstract. The authors examine the lexemes included in the semantic group united by a common
conceptual meaning and conceptual idea of eepou ‘hero’ in the Slavic languages. In historical and
cultural terms, the process of transformation of the internal lexical content of such words as Russian
eepotui and 6oeamvips, as well as their equivalents in other Slavic languages, is highlighted. Due
to their philosophical, ethnocultural, semantic-pragmatic and functional-stylistic potential, they
can be considered discursive concepts that contain important behavioral, moral, philosophical and
other foundations that form the general conceptual sphere of world culture; such concepts are
formed over centuries due to the national extralinguistic features of each individual ethnic entity.
Based on the material of Slavic languages, the etymological and semantic development of these
words and their meanings is demonstrated, and their conceptuality in language and culture against
a pan-European background is briefly presented. At the same time, both the general and national-
specific aspects in understanding and interpreting the basic concepts expressed by these lexemes
are shown.
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BBepeHune. MNocTtaHoBKa npo6nembli

He noanexuTt coMHEHHIO, UTO, TOMUMO (PUKCALIUU PA3JIMUHbIX SIBJICHUN OKPY-
KAIOILEro MHUpA, B sA3bIKE CYLIECTBYET 0co0asi KaTeropus cjiaoB, 0TOOPaKarOIMINX
OIMPCACIICHHBIC KOHUCTITYAJbHBIC IOHATHA, ABJIAIOIINXCA KJIOYCBBIMHM B HallUO-
HaJIbHOW KYJIBTYpE U B MUPOBO33PEHUECKOM CO3HAHMM HOCUTEJEH OTIAEIbHO B3S-
TOI'O SA3BIKOBOI'O KO/1A. 9t10 MOr'yT OBITH YCTOSABIIUECA apPXCTUITHBIC ITOHATUA U JICK-
CEMbI JUCKYPCHBHOI'O XapaKTEpa, B KOTOPBIX 3aKJIKOYCHBI Ba’XHBIC PEIUTHUO3HO-
¢dunocodckue, coluranbHble, KUTEHCKO-ObITOBbIE U UHBIE YCTOM Hapoja B HCTE-
PUYUCCKOM U S3THOKYJIBTYPOJOrHM4YCCKOM I1JIaHC. MHorue Takue JIECKCEMBI, CTAaBIIINEC
KOHUENTYaJIbHBIMU (OUCKYPCUBHBIMU) TIOHATUSIMHU, YacTO IMPEACTABISIIOT cO00it
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WHTEpHAI[MOHAJIU3MBbI, 8 UX 3HaYeHUS (IOHATUHHOE COJePKAHUE) BO MHOTOM CXO/I-
HbI B Pa3HBIX fA3bIKaX, XOTS MPHU 3TOM U UMEIOT CBOIO HAlIMOHAJIbHYIO CHELU(]UKY,
00yCJIOBJICHHYIO IKCTPAJIMHTBUCTUUECKUMU (PaKTOPAMH.

OnHO U3 KOHIENTYaJbHBIX U YHUBEPCAIBHBIX MOHATHH B KYJIBTYpPax pa3HBIX
HapOJIOB CBSI3aHO C 00pa30M 2epos. JTa JeKceMa, BOCXOA1Ias K JPeBHETPeUecKo-
MY CIIOBY #jpw¢ ‘O0raThipb, BUTS3b; MOIYOOT, repoii; CIaBHbIA MY3K, BOXK/b, BOU-
TEJb’, BOLLJIa B OOJIBIIMHCTBO €BPONENCKUX SI3bIKOB: aHTJIL. hero, HeM. Heroe, Heros
(BBICOKM, MaTEeTHYECKUM CTUIIb, @ TAKXKE KaK UCTOpHU3M, HO oObiuHO Held), ¢p.
héros, utain. eroe, uCll. héroe M T.I. — U OJHOBPEMEHHO CTaJia BBIPAXKATh JOCTa-
TOYHO LIIMPOKUH CIIEKTP 3HaYeHU. B cioBapsx pycckoro sizbika (pukcupyercs Kak
MUHHMMYM 4 pa3HbIX 3HAUEHUS CJIOBA 2epoll; MIHUPOKO YHOTPEOUTENbHBI €ro Mpo-
W3BOJHBIE: 2ePOUCKULL, 2epoudecKull, 2epoucmeo, 2epousm, 2epouxa u ap. Jlanuas
JIeKCeMa MOJIyuYuJia HIMPOKYI0 MOTHBHPOBOYHYIO OCHOBY M3 JIPEBHETPEUECKOrO
s3blka U puitocoduu, cTaB NPOAYKTUBHBIM CEMAaHTUUYECKUM SIPOM I 00pa3o-
BaHMUS 00pa3HO-MeTapOPUUECKUX HOMUHALIMM, KYJIbTYPHO-UCTOPHYECKH MapKu-
POBAHHBIM KOHUENTYaJIbHBIM MOHSTHEM C HIMPOKMM CEMAaHTHUUYECKHM OXBaTOM.
KonientyanbHOCTh TUCKYPCUBHOTO MOHSITHUS 2€poll B PYCCKOM $I3bIKE U KYJbTY-
pe IEMOHCTPUPYET, MPEXKIE BCET0, CTABIIEE MPELEACHTHBIM B 3bIKOBOM 00MX0/I€
BhIpaxkeHue — Has3BaHue npousseneHuss M.IO. JlepmonToBa «/ epou Hawezo epe-
MeHU», KOTOPOE B COBPEMEHHOM PAa3rOBOPHOM SI3bIKE OOPEJIO CBOIO HAIIMOHAJIBHO-
CHEeUM(PUUECKYI0 aCCOIMAaTUBHO-KYJIBTYPOJIOTUYECKYI0 3HAYUMOCTh, HapsAy
C IpEeBHUMU (POJIBKIOPHBIMU CIOXKeTaMu U3 OblIuHbI «Tpu 6orarsipsy», KOTOpYIO,
B CBOIO OY€pe/lb, MOXKHO CUMTATh OCHOBOW JIPYrOro Ba)KHOTO KOHIIETITYaJbHOTO
pycckoro odpasza — 6oecambeipb. B 3TOi CBS3M OTMETUM JTIOOOMBITHYIO M MPUH-
LUIMHUAJIBHO BAaXXHYIO JI€Tallb: JIp.-Tped. 7jpwgs, B 3aBUCUMOCTH OT TE€X WJIM HMHBIX
YCIIOBUM (HampuMep, KOHTEKCTYaJIbHbBIX), «Pa3[BauBajoCh» B CBOEM JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKOM «HOMUHUPOBAHUU», B OJHOM Cilydae Mojydasi COOCTBEHHO 3Ha-
YeHHE ‘Tepoi’, T.€. ‘UeJIOBEK, COBEPIIAIOIINMA TOJJBUTH, MY>KECTBEHHbIE MIOCTYIIKH,
TOTOBBIA K CaMOTIOKEPTBOBAHUIO, HEOOBIYHBIN TIO0 CBOEH XpabpocTu, m00JecTH,
CMEJIOCTH , @ TAKXKE U ‘TOT, KTO MPUBJIEK K ceOe BHUMaHUE (YaIlie O 4eJIOBeKe, KO-
TOPBII BBI3BIBAET BOCXUIICHHE, CTPEMJIEHHE NOAPaXkaTh). B pa3HbIX ClIaBIHCKUX
apeajlax OHO BbIpa)kajo OJIM3KOE MOHSATHE — Oocamuipsb (TakkKe 00pa3HO MOTH-
BUPOBAHHOE AHTUYHBIMU TI'PEUECKUMH MPEACTABICHUSIMU O TPEUYECKOM #Pg).
B HEKOTOpBIX CIIaBIHCKUX S3bIKAX B XO/I€ UCTOPHUYECKOIO PA3BUTHUS CIIOBAPHOIO
COCTaBa 3aKpPENUJIUCh KaK 3aMMCTBOBAHUS, TaK U «CBOW» CJIOBAa, B YAaCTHOCTH,
B c€pOCKOM M XOPBATCKOM Hapsily C FPEUECKOM M0 MPOUCXOXKAECHUIO JIEKCEMOH Xe-
poj 6oree YaCTOTHBIM BBICTYIIAE€T CEMAaHTUYECKUN CIIABIHCKUIM aHAJIOT jYHaK WU
TYPIU3M Oeuja, B TIOJIIbCKOM 2epoti — bohater (Hapsiny ¢ ero MU(OIOrHYECKUM
obo3HaueHueM — heros).

B nanHoOl cTaThe aHAJIU3UPYETCS] CEMAHTHUKA CJIOB, BBIPAYKAIOLIUX 3HAYCHUE
‘Tepoit’, ‘0oraThIph’, a TAKKE PACCMATPUBAIOTCS X PACXOXKICHUS M OTIUYUS OT UC-
KOHHOI'O 3HaU€HUsl T'PEYECKOr0 KOPHS, T.€. OT SI3bIKa-OpUTI'HHAA, YTO MOCIIYKUJIIO
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TOJIYKOM U1 (DOPMHUPOBAHUS U PA3BUTHUSI COOCTBEHHO CBOMX CJIaBSHCKHMX HallU-
OHAJIBHBIX INOHATHHM B PaMKaxX JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOM TPYIIIBI «Tepoi» yKe
C OIpeNIeICHHBIMU HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPOJIOTMUECKUMU TpaHChHOpMaLUsIMU.

Ma'replnan n metogonorna nccsiefgoBaHna

TeopeTnyeckyr0o OCHOBY HCCIIECIOBAaHUSI COCTABIAIOT pPabOTHl BEIYIIUX
CHELMAIINCTOB B 00JACTU M3Yy4YeHHS (MEX) CIIaBSIHCKOM JIEKCHKH, (hpa3eosioruu
u mapeMuoyioruu. llpakTuyeckuii MaTepuan W3BIEKaICs HAMH M3 STUMOJIOTH-
YEeCKUX CJIOBapeil OTICNbHBIX CIABSIHCKHUX SI3BIKOB', a TAaK)KE TOJKOBBIX CJIOBa-
peil YKpanHCKOTr0?, MOJIBCKOTr0’, XOpBaTckoro* s3pikoB. [Ipy aHaau3e MpUMEHSII-
Csl CPaBHUTEIIBHO-COTIOCTABUTEIBHBI METOJl, @ TAKXKE IMPUBJICKAIHNCH JIEMEHTHI
KOHTEKCTYaIbHO-CTHIIUCTHIECKOTO U (YHKIIMOHAIBHO-ITPAarMaTHIEeCKOr0 aHAJIH-
3a C MPUBJICYCHUEM KYJIBTYPOJIOTHIECKOro (oHa.

UcTtopunsa Bonpoca

Bormpocam conocTaBUTENIBHOTO U3y YSHUSI JIGKCUKHU CJIABIHCKHUX SI3BIKOB B Clia-
BUCTHKE TPAJAUIIMOHHO yaenseTcsi 0oybiioe BHUMaHue. He Menee mupoko mpea-
CTaBJICHBI B 3TOM aCIEKTE U UCCIICOBAaHUS B 0071aCTH ()PA3€OJIOTUH U TTAPEMHOJIO-
THHU, CPEIH KOTOPBIX BBIACISAIOTCS (PyHAaMEHTAJIbHBIE TPY/IbI BEAYIIEr0 Ha CEroI-
HSIIITHUN JIEHb UCCIIeIOBATEN I OOIIUPHON U ecTpo (ppa3eosornaeckor KapTHHBI
CnaBumn, podeccopa B.M. MokneHKO U TIpeACTaBUTENEH €ro HAyYHOW IIKOJIBI.
Bxuitag B.M. MokueHKoO B pa3BUTHE MEKCIABIHCKON MIMOMATUKU B CAMOM IIUPO-
KOM €€ TIOHMMaHWH MOYKHO CYUTATh KJIFOUEBBIM HE TOJIBKO B OTEYECTBEHHOM Cia-
BHUCTHKE: OJ1arofapsi yCUIUSAM YUYEHOTO B COABTOPCTBE C TPYTIION CBOMX YUECHUKOB
Y KOJUIeT ObLIH U3aHbl )y HIaMEHTaJIBHBIC CIIOBApU PYyCCKON (Ppa3eosioruu u nape-
Muosoruu [1-4], coBMecTHO ¢ uenickum yueHbIM A. BypMom ObLT co31aH Yemicko-
pycckuii ppa3eoIoruuecKuil CaoBapsb [S]; Meu U MHOTHE TTPUHITUATIB YTIOMSIHY ThIX
CJIOBapel JIeTJIM B OCHOBY (hpa3eoOrHYECKUX CIOBapei HAITMOHAJIBHBIX CIIaBSH-
CKHUX SI3BIKOB (B YaCTHOCTH, XOPBATCKOI'O® M XOPBATO-CI0BEHCKOro®. X cTpykTypa
¥ MaTepHuabl HEOJHOKPATHO OOCYXIaluch Ha 3acenanusix dpazeoornyeckoro
cemurapa npod. B.M. MokneHKO ¥ MHOTOYHUCIICHHBIX KOH(EpEeHIUAX, (paze-
OJIOTMYECKYIO CEKIIMI0 KOTOPBIX BOT y>K€ MHOTO JIET OH Bo3miaBisieT. CeromgHs

! Tpybaues O.H. DTUMONOTHYECKUI CIIOBaph CIABSIHCKHX S3bIKOB: [IpaciaBsHCKUI JTEKCHYeCKHH
donn. M. : Hayka, 1979; Machek V. Etymologicky slovnik jazyka ¢eského. Praha : CSAV, 1957;
RejzekJ. Cesky etymologicky slovnik. Praha : Leda, 2001; Skok P. Etimologijski rje¢nik hrvatskoga ili
srpskoga jezika. Zagreb : JAZU, 1971-1974; Briickner A. Stownik etymologiczny j¢zyka polskiego.
Warszawa : UW, 1957; Xzebey b. Peunuk erumonomkux maposa. beorpan : [Ipocsera, 2010; Snoj
M. Slovenski etimoloski slovar. Ljubljana : DZS, 2016.

2CnoBHEK ykpaiHcekoi MoBH. KuiB : HaykoBa nymka, 1970—-1980.

* Wielki stownik jezyka polskiego PWN. Warszawa : PWN, 2018.

* Ani¢ V. Rje¢nik hrvatskoga jezika. Zagreb : Novi Liber, 1994.

5 Menac A., Fink Arsovski Z., Venturin R. Hrvatski frazeologki rjecnik. Zagreb, 2003.

§ Fink Arsovski 7. Hrvatsko-slavenski rje¢nik poredbenih frazema. Zagreb : Knjigra, 2006.
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COMOCTAaBUTEIBHOE HU3YyUYEHUE MEKCIIABSIHCKHUX JIEKCMYECKUX CBS3€d Ha pa3iiny-
HBIX YPOBHSX U B PA3HBIX aCIEKTaX MPOJIOJHKAIOT UCCIEIOBATEINH, CPEIU KOTOPBIX
BHYIIUTEJIBHOE YHCJIO CIEUHAJIMCTOB, MOATOTOBICHHBIX B.M. MokueHnko, nim
ONMUPAIOIIMXCS HA BEIPAOOTAHHBIC UM 32 MHOTHE TO/IbI aKTUBHOM U TIJIOJOTBOPHOM,
10 UCTUHE eepouteckoli padoThI IPUHITUTIB U OCHOBBI HAY YHO-UCCIIEIOBATEITHCKOM
JIeITEIIBHOCTH B 00JIaCTH CJIaBUCTHUKHU.

3HauYMMoOCTb 1 AKTYaJIbHOCTb N3y4yeHunA
AUNCKYPCUBHDIX MOHATNN AnAa cnaBNCTUKN

ConocraBUTENbHOE U3YYEHHE HE TOJIBKO MEXKCIaBSHCKHMX JIEKCHYECKUX Ia-
pajuieneii, Ho U CpaBHUTEIbHBIN aHAJIN3 KOHLENTYaJIbHOI'O HAINIOJHEHUS KIIHoue-
BbIX B HAIlMOHAJBHBIX MEHTAJIUTETaX JIEKCEM M BbIPAXKAEMbIX UMM JUCKYPCHUB-
HBIX MOHSITUH NPEACTABISETCS BECbMa BaXKHBIM B JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIHUYECKOM
IIJIaHE, OHO MOMOIaeT «BCKPBIBATH» CYyTh MHTEPHALMOHAJIBHOTO U HALIMOHAJIBHO-
crenu(uueckoro B OJU3KOPOACTBEHHBIX CIABSIHCKUX KYJIBTypaX, JEMOHCTPUPYS
CXOJICTBA U Pa3nyus B MUPOINIOHUMAHUHU U MUPOBOCIPUSITUU OTAEIbHBIX CIIaBSH-
CKHX HapOJIOB.

1. I'peuecknii aHTUYHBII 2epoit. I pedeckoe cII0BO /jpw¢s MOTUBUPYETCS UMe-
HEM JIPEeBHETPEUECKON O0rnHHU, )KeHbI 3eBca — [epbl ("Hpa). ABTOp STUMOJIOTHYe-
CKOT0 cioBapsi rpeyeckoro s3bika P. bekec cuntaer 60s1ee BEpOsTHBIM 10T pevyecKoe,
a He MHJ0EBPOIIEHCKOE MPOUCXOXKACHNE Ha3BaHUs OOTMHM, KaK U CaMOro CJIOBa
fipwg’. JlaHHYIO TEOPHIO, CChLIAsICh HA Tpedeckoro rpammartuka CepBus, TakkKe
MOJIJIEP>KUBAET MCCIIEOBATEIbHUIA aHTUYHON uTepatypsl [. Junure: «Ee ums,
HaBepHoe, He nHaoesponeiickoe. ['pammatuk Cepsuii (IV B. H. 3.) nucai, 4to cio-
BO /'epa 03Ha4aeT ‘3eMJIs’, @ MPOU3BOAHOE 2epou — ITO OyKBAJIBHO ‘ETH 3eMIIN’
(Serv. Verg. Buc. IV 35)»%. JIpeBHErpedecKko-pyCCKUil CIOBaph MPHUBOAUT TAKHE
3HadyeHus: 1) Hazpanue Oorateipei u BUTSA3eH IpeBHUX BpeMmeH; 2) Ha3Banue mo-
JyOOroB, T. €. JIO/IEH, MPOUCXOISIIUX OT Oora U Mmocie CMEPTH MPUUYUCIEHHBIX
K Ooram’. AHaJM3UPYsl COOpPAHHBIN MO CIAABSIHCKUM SI3bIKAM MaTepHall, BbIACITHM
CJIEAYIOIINE UICKOHHBIE ¥ 00II1e CEMaHTUYECKUE XapaKTEPUCTUKY MOHITUS 2epoti:
3TO, TIPEXKJIe Bcero, 1) ‘moOaecTHBIN YeI0BEK, MPEBOCXOASIINN OOBIYHBIC YETIOBE-
YecKue KauecTBa Oyiarojaps CBOEH CMEJIOCTH, MY>KECTBEHHOCTH, MPHUBOIALICH
B pe3yJibTaTe K BOMHCTBEHHOH CJIaBe’, @ TaK»Ke 2) ‘CaMblil BbIJAIOLIUNCS YUYACTHUK
COOBITHSI, OTIIUYMBIICHCS M TPUBIEKIINN K ceOe BHMMaHUE, BOUH’; 3) ‘TOT, KTO
HeceT B ce0e XapaKTepHbIC YePTHI CBOETO BPEMEHH M CBOCH Cpelibl’; ‘TJIaBHBIH Te-
POl XyZ0KECTBEHHOT'O MPOM3BEACHHS (pOMaHa, pacckas3a, TeaTpajbHON MbeChl)),

7 Beekes R. Etymological Dictionnary of Greek. Boston, 2010. P. 316.

8 lunume J]. AnTraHas muteparypa. Onmumnuiickue 6oru. Pexxum noctyna: http://antique-lit.niv.ru/
antique-lit/dilite/olimpijskie-bogi.htm (nara oOpamenwus: 05.12.2924).

? Beticman A./]. Tpedecko-pycckuii cnoBapb. M. : ['pexo-narunckuii kadbunet FO.A. Hlnvanuna. M.,
2006. C. 592.
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4) ‘nuuo, ABISIONIEECS JIsI KOTO-JI. IPEAMETOM IMOKJIOHEHU I, BOCXHUILEHUSI, 00pa3-
LIOM JIJISI TIOApaskaHust .

2. AHAJIOTH 2epos B UH0€eBpoOMNeiickoM KoHTekcTe. O Bompoce 3THMOJ10-
rUM. YCTAaHOBUB OCHOBHBIC YePTHI MCKOHHOTO TIOHSTHUS I'PEYECKOrO #pwg, HEllb-
35 HE YNOMSHYTH BOCTOYHOCTABSHCKUX Oocamuvlpetl, OCHOBHBIX TEpCOHAXKEH
OBIJTMHHBIX 3M0COB. Y HUX €CTh OJ[HA CyIIECTBEHHas oOuas U o0beauHsIomas
C TPEUYECKUMH 2eposiMuy 9epTa — HTO BOMHCKAs CYIIHOCTh, MyKECTBEHHAs! HPaB-
CTBEHHOCTh, CBEPXUYEJIOBEUECKasi OapEHHOCTh, N00JIECTh U HEpeAKo — Ooprda
C «HE3eMHBIMH» YYIOBHIIAMHU. 31€Ch MOXHO BCIIOMHHTB, MOXKaTyi, Hamboiee
M3BECTHOT'O TIEPCOHAKa BOCTOUHOCITABSIHCKOTO (onbkiopa — Mipio Mypowmia,
KaHOHHM3HPOBAHHOTO, TIPUYUCICHHOTO K JIUKY CBATHIX W MOYHTAaeMOro Kak Wmus
[leuepckuii [6. C. 82]. YoMsiHEM U 0 APEBHUX OObIYASX TOYUTAHUSI CBATHIX B XpH-
CTHAHCTBE, CBSI3aHHBIX C MAMSTHIO O JIFOJSX, COBEPIIMBIINX TTOJIBUT, IPEXK/IE BCE-
rO JyXOBHBIH; MO)KHO BCIIOMHHTbH, HAallpUMEp, MOYUTAEMBIX ITPABOCIABHON Iep-
KOBBIO CBATHIX — ['eoprus [lo6enonocua, npopoka Mmnwto, Anexcannpa Heckoro
U JIp. 2epoes B MPABOCIIABHOM BETBU XPUCTUAHCTBA (O U€M CBUJETENILCTBYET (DAKT
WX KaHOHU3AIUH).

OTUMOJNOTUSL C€Jl0Ba 6Ooeamelpy HeoAHO3HauHa. OOuenpuHsTas TUIo-
Te€3a — €ero TIOPKCKOE IMPOUCXOXKACHUE, YTO TMOATBEPKIACTCS TaHHBIMU
Drumosorudeckoro ciosaps M. dacmepa: *bayatur ‘cMenblii, BoeHa4aIbHUK’ !,
CBezieHus 0 BEPOSITHOCTH €T0 HHIOEBPOIIEHCKOTO IIPOUCXOKICHHS OOHAPYKUBAEM
y A.T. TIpeoOpakeHCKOro, aBTOpa 3THMOJIOTHYECKOTO CIIOBApsl PYCCKOTO sI3bIKa'!,
JTaHHBIC 00 3TOM MPHUBOAMUT B CBOEM 3THMOJIorndyeckoM cioBape I1.51. Yepubix'?.
N.N. Cpesnesckuii B «MaTepuanax AJisi cI0Baps APEBHEPYCCKOTO A3bIKA» HAXOAUT
yIOTpeOIeHUs CIIOBa OHoeamulpsb, Bocxoasmue emie Kk X1 Beky. 9To clioBo B ApeB-
HEPYCCKHUX TMaMITHHKAX yHOTpeOIsieTcs A ONucaHusi BOMHOB (Hampumep, «K
Hembsiny Oorateipto KyaeHeBuuy»: «youwa sxce (nonosyvl) mozoa u ousHa 6oza-
muips [Joopwinio Cyoucaasuuay, «SAup YmmocBens yousslii [leuenexckoro dora-
TBIPs»: «noude npomusy Tamapcrkozo bocamuipsy)®.

3. I'epoii B 310Xy Bo3poxaenusi u cerognsi. Jlekcema u nonsitue ‘6oea-
mbipy’, PAaBHO KaK M ‘2epoil’ CyNIECTBOBAJIH €IIe BO BPEMEHA CPETHEBEKOBBS T1a-
paJIeNBHO C TPEYECKUM aHAJIOTOM, OTHAKO B PYCCKOM JICKCMKOHE OHU BBITIOHS-
10T 0co0y10 (DYHKIIMIO, CTaB y3yaJIbHO M KOHLIENTyaJdbHO BaXXHBIMU U HaumOoJee
9aCTOTHBIM B 00pa3HOM (OJTBKIOPHOM, CHMBOJIIMYECKOM U KYJBTYPOJIOTHIECKOM
mwane. [loguepkHem, 4TO B JaHHOM cliydae o0pas eepos, bocamvips ipeodpaso-
BaJICSI U3 TIOJIy0OTa B TJIABHOT'O TIEPCOHAKa MHOTHX ITPOU3BEICHHI IPEBHEPYCCKON
JTUTEPATYPhI, TPOUAS IITUTEIBHBIA MPOIECC KYIBTYPOJIOTHYECKOTO OCMBICICHUS

" Dacmep M. dTMonoruyecKuii cioBapb pycckoro si3sika. M., 1986. C. 183.

" [Ipeobpasicenckuii A.I ITUMONOTHYESCKHUIA CIIOBAaph pycckoro si3bika. M., 1949. C. 33.

2 Yeprpix I1.51. ICTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKHUI CIOBaph PyccKoro si3bika. M., 1999. C. 99.

13 Cpesnescxuii M.M. Marepuansl 1ist cinoBapsi apeBHe-pycckaro si3bika. T. 1, A—K. CII6., 1893.
C. 127.
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U CEMaHTHUYECKUX TpaHcPopMmaluii, KOTOPbIH MOKHO MPOAaHAINU3UPOBATh C ITHU-
MOJIOTUYECKON TOYKHU 3PEHHSI B COINOCTABJIEHUM C APYTUMU COBPEMEHHBIMU €B-
porefickumu si3bikamu. Tak, Hampumep, ¢ ¢paHily3ckum, rae Toiapko ¢ XVII B.
CJIOBO héros mpuoOpeTaeT CeMaHTUYECKOE HATIOJHEHUE, M3BECTHOE HaM CETOIHS
KakK ‘TOT, KTO IPUBJIEK K ceOe BHUMaHUE, KTO BbI3bIBAET BOCXUILEHUE, yIUBIICHUE,
KeJlaHWe TMoJipaXkaTh, UIIU MPOCTO ‘TJIABHOE JECHUCTBYIOLIEE JIUIIO B IPOU3BEICHU-
X UcKyccTBa’. OTAEIBHO CKaXeM, YTO JIEPMOHTOBCKUM «/ epoii Halllero BpeMEHU»
CTaJj eepoem, 1o CyTH, HE COBEPILNB HU OJHOI'O T€POMYECKOro MOCTYIKa, a CKOpee
HAa00O0pOT, T.€. B JaHHOM Clly4yae BO3HUKAET €Il OJIHO 3HAaUeHHE — ‘4EeJIOBEK, BO-
IJIOUIAIOINI B ceOe UepThl SMOXH, CPEAbl; APKUI IpeICTaBUTENb AOXU . MOXKHO
CKa3aTh, YTO JAaHHAs «CEMaHTUYECKas SBOJIIOLUS» 3HAYCHUS CJIOBA MPOMU30LLIA
B mporuecce (GopMHUPOBaHUS COBPEMEHHOM KYJBTYPHOM Cpelbl: YCBOCHUE U aJlall-
TalMsl aHTUYHBIX LEHHOCTEN (BO3MOXKHO I10J] BIUSHUEM 00Jiee paHHETO UTalbsH-
cKoro Rinascimento), 3aTeM TpaHcQOpMalUs 3TOM CUCTEMbI HEHHOCTEH B 3IOXY
Bozpoxnenus. B pycckoMm si3bIke CIIOBO 2epoul MPETEpIieno MPUMEPHO aHAJIOo-
TUYHBIE IIPOLIECCHI, CKOPEE BCEro Mo 00pasily (ppaHIly3CKOro, OTKyAa, BEPOSTHO,
U MPHUILIO B PYCCKUHN fA3bIK, OKOHYATEIbHO 3aKPEHUBIINCH BO BpeMs «30JI0TOrO
Beka» (XIX B.). [IpumedarenbHO Takke U TO, YTO Oocambvipem B PYCCKOM pasro-
BOPHOM $I3bIKE€ HEPE/IKO Ha3bIBAIOT KaK MaJIEHbKOT'0, HO JJOPOAHOI0 peOeHKa, B T..
YU HOBOPOXKJIGHHOTO (Cp. cepOCK. jyHak, CM. Jajiee), TaK U B3POCIOT0 MYKUHHY
KPEIKOI'0 TEJIOCIIOKEHUS.

4. CpaBHeHHe B paMKax 0011ec/IaBIHCKOI0 JJeKCUKOHA. B pycckoil Kyib-
Type MOoHATUE ‘eepoil’ (Pa3eosoTH3UPOBAIOCh, a Onarojaps Ha3BaHUIO pOMaHa
M.1O. JlepmonToBa «I'epoil Haliero BpeMeHU» CTajlo MPELEeAeHTHBIM, IPOYHO 3a-
KPEIUBILKCH B SI3bIKE B KaU€CTBE KPbLIaTOM (hpasbl, (pakTUUECKH BBITECHUB Ha Iie-
pudeputo CIOBOYNOTPEOICHHSI CIOBO O02ambipb, OTCHUIAIONIEE HAC K JAPEBHEH
Pycu (06 ocobeHHOCTAX (DYyHKIIMOHUPOBAHUS JIEKCEMBI 602amblpb B PYCCKOM SI3bI-
ke cM. [7]). TeM He MeHee, U 3Ta JIeKCeMa OCTAeTCs «KYJIbTYPHO MapKHUPOBAHHON
TaK e Oyarogaps euie oJHON KpblaaTod (pas3e u3 JIEPMOHTOBCKOI'O CTUXOTBOpE-
Hust «boponuno»: «borareipu — He BbI!», a TAK¥Ke MYIKUHCKUM «33 60ratbIipsim»
n3 «Cxka3ku o nape Canraney.

[lonsiTue ‘repoil’ B pycCKOM $I3bIKE€ U UCTOPUKO-KYJBTYPHOM KOHTEKCTE Iie-
PEXUBAET OCOOBIN MyTh CEMaHTUYECKOI'O Pa3BUTHSI, HE UMEIOIINI aHAJIOTOB B €B-
pONENCKON MUPOBO33PEHUYECKON KYJIBTYPE, UTO B TOM YHCJIE MPOSBUIIOCH B XX B.,
B COBETCKMI Mepuoj|, KOrja Ha rocyJapCTBEHHOM YPOBHE Harpa)xaalll 2epoes
Cogemckozo Coroza, T.e. XpaOpbIX BOMHOB, COBEPIIUBILIUX 2€POUCKULL NOCHYNOK
(coBp. I'epoti Poccuu), a Tak:ke 0CO00 OTIIMYUBIINXCS B TPYI€ — MOYETHOE 3BAaHUE
u Harpaza [ epoti coyuanucmuyeckozo mpyod, 4T0 MOXKHO Ha3BaTh J€PUBATUBHBIM
00pa30BaHUEM C PACIIUPEHHBIM HJCOJIOIM3UPOBAHHBIM 3HAUYEHUEM, MOCKOJBKY
JTAHHOE€ 3BaHME 3a4acTyIO MOJIydYalid T€, KOrO B aHTUYHOCTH €J1Ba JIM Ha3BaJIH 2e-
posimu (mogpoduee cM. [8. C. 115; 9]). OTmMeTHM, 4TO B COBETCKYIO 310Xy 3BaHUE
2eposi ONyYWsin 12 COBETCKHX TOpOAOB, BKJIIOUasi BpecTCKyr KpEenocTb-eepoil.
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W neonoremoii cTan COBETU3M Mamb-2epoutsi, T.6. MHOIOIETHASI MaTh; B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM $I3bIKE€ YHOTPEOJISIONINICS elle U B MPOHUYHOM MM MeTadopuye-
CKOM 3HAYCHUX; JIIOOOMBITEH W KAPTOHHBIN ITYyTIMBO-EPHUUECKUN «MYKCKOM»
BapHaHT omey-2epoun (C OOBIIPbIBAHUEM Ha3BaHUsI HAPKOTUYECKOTO BEILLIECTBA).

OTIMYUTENBHOM OCOOEHHOCTBIO PYCCKOI'O M YKPAMHCKOTO SI3bIKOB MOKHO
CUMTATh MCIIOJIb30BAHUE CJIOBA 2epoll B CApPKACTUYECKOM, «JIeNaTeTU3UpPOBaH-
HOM)» KOHTEKCTE, 4YTO OCOOCHHO CBOMCTBEHHO Pa3rOBOPHOM pedH, IPOU3HOCUMOTO
C 0co00ii epHHUYECKON MHTOHamMer. Hepenko Takoe cioBoymoTpeOieHue, cTaB-
ee OKCEOMOPOHOM (ITOKa He (PUKCHpyeMOoe CIIOBApsIMH) HEPEAKO aapecyeTcs Je-
TSIM, COBEPIIUBIINM KaKOW-THOO HE CIHUIIKOM CEpPhe3HBIN MPOCTYTIOK, B KAYECTBE
«IYTIUBO-UPOHUYHOTO yripeka»: «Hy, uto, repoit! OnsaTe «1BOHKY» nomxyuuii?!»,
a Tak)ke 1O OTHOIICHUIO K B3pociomy — Mykuune: «Hy, 1ol repoit! Heyxenu
HE TTIOMHHUIIb, KaK BYepa J00pasics 1oMou ¢ kopropaTtua?!y, « Tel HE repoit MOero
poMaHa!» M T.II. KOMMYHHUKATHBHBIC CUTYallud. MOYKHO BCIIOMHHUTD H Iy TJIUBYIO
JETCKYI0 pHUcKa3Ky: «KTo co MHOH, — TOT 2epoii!» U «KpblIaTyro» LUTaTy U3 KO-
menuu H.B. T'orons «PeBuzop»: «OHo, kKoHEUHO, AslekcaHap MakeToHCKHi repoid,
HO 3a4€M K€ CTYJIbs JIOMaTh?», UCIOJIb3YEMYIO B UPOHUYHOM KOHTEKCTE TP OIU-
CaHWH M3JIUIITHEH SMOIMOHAILHOCTH [9].

B nonbckoMm si3bIke, HECMOTPS Ha TO, UTO «TPEUECKO-EBpOIeiicKas» JeKkcema
heros B (QyHKIIMOHATBHO-CTHJINCTUYCCKH OT'PAaHUYCHHBIX KOHTEKCTYaJbHBIX CH-
TyalusX UCHOJIb3YETCS U ceiluac, MPeAnoYTeHHe OTAAEeTCS CTHUIMCTUYECKU Hel-
TpalibHOMY bohater. Takum 00pa3oM, pyCCKOMY B YKPAMHCKOMY 2epoii B TIOJILCKOM
KaK IpaBUJIO COOTBETCTBYET ATOT AHAJIOT, B T.4. U B 3HAUEHUU JUMEPAMYPHYILL 2e-
pou — MoabsCK. bohater literacki. OTMeTHM, 4TO TIOJIBCKOE CIIOBO bohater 3auM-
CTBOBAHO U3 PYCCKOr0', M C MparMaTH4eCKOi TOUKH 3PEHUS UCTIONB3YETCsl HAMHO-
ro HIMpPE, YEM B S3bIKE-OpPUTHHAJIE, T.€. B PYCCKOM U YKPAaUHCKOM.

B uemnickom u croBamkoM s3blKax B paccMaTpUBaEMOM 3HAYEHUH YIIOTpeOIs-
eTCsl CJIOBO hrdina, MOTUBUPOBAHHOE IpHUIIAraTelbHbIM Ardy — pyc. ‘TOpabli’
(mapaBHe Cc Oosee peAKHM 3aMMCTBOBAHHBIM M3 BOCTOYHOCIIABSIHCKUX SI3BIKOB
bohatyr, oTHOCAIIUMCS K BBICOKOMY CTHJIIO), TOTJIa KaK IIPOIIJIOM HCIOIb30BaJIOCh
CJIOBO rek OT IpEeBHEBEPXHEHEMELKOT0 reccho ‘aBaHTiopucT’. B Gonrapckom B oc-
HOBHOM YIOTPEOJISIETCS CJIOBO 2epotl, B MaKEIOHCKOM Xepoj, IPU 3TOM YaCTOTHO
BCTpeYaeTcs U 001as /s BCeX I0KHBIX CIIAaBsSIH JIeKceMa: OOIT. 1oHaK, Makes. jy-
Hak, 00pa3oBaHHAsl OT KOPHS *juns, T.e. ‘TOHBIN (Cp. pycCK. B TOM K€ 3HAUEHUU
Mmonodey). OnHAKO B CepOCKOM, XOPBATCKOM U CIIOBEHCKOM SI3BIKAX CJIOBO jYHAK
(junak) daxkTHuecKku yTpaTUIO UCKOHHBIE CEMAHTHYECKHE KOHHOTAIIMH, acCOIU-
aTHBHO OTCHUIAIONINE K MOHSATHIO MOJOIOCTH, M CTAJIO MOJHBIM CHHOHUMHYHBIM
U QyHKIMOHAJIbHBIM aHAJIOTOM PYCCKOMY 2epoti. HekoTopble HocuTenu cepOocKoro
1 XOpPBaTCKOr'O A3bIKOB OTMEYAIOT, YTO X€poj 3ByUUT HECKOJIbKO IMaTeTUYHO, BO3-
BBIIIICHHO, OTYACTH apXaWyHO B OTVIMYME OT 00Jiee HEUTPAIBHOTO jyHak / junak.

' Briickner A. Stownik etymologiczny jezyka polskiego. Warszawa : UW, 1957.
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Kax u B pycckom eepoii, 3Ta jiekceMa 4yacTo yHnoTpeOiisieTcsi B pa3roBOPHOM SI3bl-
K€ B KaueCTBE OKCIOMOPOHA: wima Mu paouws, mu, jyHade jeoaun?!; Youhy me, 20e
cu 1ymao yeny Hoh, jynaue jeoan?!

B Gonee mmpokoM acnekTe B pyCCKOM M CEPOCKOM SI3BIKAX MOXKHO TOBOPUTH
0 KoHIenToCchepe ‘TepOHCTBO, T€POM3M’. AHAJIOTUYHBIN CEpOCKUN KOHILIENT ‘Jy-
HAIIITBO  TECHO CBSI3aH C IMOHITHEM, 3aKPETUICHHBIM B YEPHOTOPCKOM JIEBH3€E «U0j-
CTBO W JYHAIIITBOY», IPHYEM NEPEBO/] TIEPBOTO CJIOBA JOBOJBHO CIOKEH B TIOAOOpE
MIOJTHOTO SKBHBasieHTa. HecMOTpst Ha TO, 9YTO OHO BOCXOAUT K OOIIECIIaBIHCKOMY
yenogek (cep0. uosex), OHAKO OHO JAJIEKO HE TOXKJIECTBEHHO PYCCKOMY CIIOBY Ye-
JI08E€YHOCMb, 2YMAHHOCMb ‘CKIIOHHOCTB K I00pOTEe, CHUCXOXKIeHUI0'. B cepOckom
MEHTAJIUTETE KOHUENT Y0jcmE0 — 3TO, IPEXKIE BCEro, COBOKYITHOCTh aCCOLIMATUB-
HBIX MIpeACTaBlIeHn 0 My»)cKkoM HpaBe u cuJie [10. C. 114]. [lanHble MOHATHSA, CBSI-
3aHHBIE C 2epoeM-MOI00yeM 1 4el08eYHOCHbIO CKBO3b IIPU3MY MYKECTBEHHOCTH,
MOAYEPKUBAIOT BBIPAKEHHYIO CEPOCKYI0 MHPOBO33PEHUYECKYI0 M HCTOPHYECKHU
c(OPMHPOBABIIYIOCS MACKYJIMHHOCTD U MATPUAPXAIBHOCTh HCKOHHOTO CIIaBSTHO-
OankaHckoro yctpoiictBa obdmectna [11. C. 50].

CymecTByeT emie oHO cepOCKOoe CIOBO CO 3HAYCHHEM ‘TEepOr’, — TYPILH3M
Oenuja. /lenu Ha3pIBAIIN KaBaJIepuiickue noapasaeiacHus OCMaHCKOW apMUH, B KO-
TOPBIX BOEBAJIM B OCHOBHOM BBIXOAIHBI ¢ bankan. Ux ¢opma KOHTpacTHO OTIH-
YaJiach OT MPOYMX BHUJIIOB BOSHHOH (POPMBI: TOJOBHBIE YOOPHI, IEKOPHPOBAHHBIC
OpPJIMHBIMH TICPBSIMH, OJISKJa M3 MEIBEKbEH, JIbBUHOW WU TUTPOBOM IIKYPHI.
Lenb Takoi «BBI3BIBAIOMICH IKCIIEHTPUIHOCTH» — YXKE TOJIBKO CBOUM BHJIOM Ha-
BOAUTH CTpax Ha MpOTHBHUKA. Typenkoe deli mepeBOAUTCA KaK ‘CyMacIIeAIINi,
XpaOpeIii’, 4TO OTpaKaeT CyTh ATUX BOMHOB. [laBHO OTMEUYEHO, 4YTO CEpOCKHUiA Ha-
PO CIaBUTCS MMEHHO CBOCH OCCKOMIIPOMHCCHBIM YIOPCTBOM JIayKe B 3apaHee
MPOUTPAaHHOW OHWTBE MPOTHB OCMAaHOB 3a TOPIOE COXPAHEHUE CBOCH HMICHTHY-
Hoctu [12. C. 25]. Tak, B cepOCKOM CO3HaHUU MOTYT COCYIIECTBOBAThH O0Opaser|
napTH3aHa-pa3d0iHNKa U OTHOBPEMEHHO MOHATHE ‘TePOil’ — U BCE B OJTHOM CJIOBE
Oenuja, 0O3HAYAIOIIEE OCMAHCKOTO BOMHA, KOTOPBI HapaBHE C IPYTUMHU BOMHAMHU
OBl MCTIaMU3UPOBaHbI 1 yuacTBoBaH B BoitHax [13. C. 435]. CormacHo MHOTUM
HCTOPHUKO-DTHOTPAPHUECKUM OIMCAHUSM, CEpOBl MPEKJE BCETO TEPOM3UPYIOT
Y TIOYUTAIOT MY>KCKYIO OECCTPAITHYIO U MIOPOH TPO3HYIO CHITY.

3aKno4yeHune

[lonsitus eepoti, 602amvips B CIaBIHCKUX S3bIKAX U KYJIBTYpPE SBIISIOTCS OJI-
HHUM M3 KJIIFOYCBBIX 1JIA IIOHHMMAaHHS MCECHTAJIUTETA, 0CcO0EHHOCTEN MHPOBO33PCHUS
U MHUPOBOCHPUATHA, TOBCACHUYCCKUX 0COOEHHOCTEN U HUCPAPXHUIHOCTH B CHUCTCMC
00I1Ie4eI0BeYECKUX IIEHHOCTEN. SIBISASCh NMPEUMYIECTBEHHO MaTeTUYECKOH, sp-
KOl 00pa3Hoil MeTa(OpPUKO-CUMBOJIUYECKON HOMHUHAIIMEH, PACCMOTPEHHBIC JICK-
CEMBI BO BCCX CIIaBAHCKHUX A3BIKAX ABJIAIOTCA BAXXHBIM KYJIBTYPHBIM (I/I HUCTOpHU-
YECKMM) MapKEepPOM OIPEICICHHON KaTeropuu JIIOJCH M MX BBIJIAIOIIUXCS 3aCIyT,
MIPEUMYLIECTBEHHO B Jiejie 00phObl (HampuMep, 3a HE3aBUCUMOCTh, HAllMOHAIBHOE
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BO3POXKJIEHHUE U T.I1.), IPUHUMABILIUX YYaCTUE B PA3IMUHBIX OOEBBIX JEHCTBUAX, BO-
HHaX U OTJIMYMBIIUXCS B HUX CMEJIOCTBIO, OTBAroil, NHbIMU HEOPIUHAPHBIMU I10-
CTYNKaMHU, 3aCIy’KMBAIOUIMMU MECTO B IIAMATU Hapona. B 10)KHOCIaBIHCKUX S3bI-
Kax, 0COOEHHO B CEpOCKOM M XOPBAaTCKOM, MOHATUE 2epoti (heroj, junak) cuntaeTcs
OJTHOW M3 BaYKHEUININX YEePT, KOTOPOH JOJDKEH 001a1aTh KaKIbIA CYMTAIONINI ceOs
MY>KYuHOU. B monbckoM si3bIke B Jiekceme bohater, o CyTH, CIFUIHCH JBa 00Opasa:
2epoti 1 602amulpb, TOTIA KaK B APYTHUX S3bIKAX, B YACTHOCTH, B PYCCKOM, YKpauH-
CKOM U 3aI1a/IHOCJIaBSHCKUX — YEILICKOM U CJIOBALIKOM, PAa3HUIIA B 3HAUEHUH ITUX
JIBYX JIEKCEM MOXKET ObITh OOOOIIICHHO 0003HAYeHA TaK: 2epoli — CMEIIbIi, MyKe-
CTBEHHBIN, OECCTPAIITHBIN YEJIOBEK, TOTOBBIM Ha MOJBUT; Oocambipb — (HU3UUECKU
CHJIbHBIH, BEIHOCIIMBBIM, KPYyITHBIN MO TEIOCIOXKEHHUIO (2 TAK)KE IPUBJIEKATEIbHBIN)
Myk4MHa. To €CTh B IEPBOM Clly4ae Ha MEPBbIN IJIaH BBIXOASIT CKOPEE MOPAJIbHO-
BOJIEBBIE KaUeCTBA, HA BTOPOM OCTAIOTCSl BHELIHUE, PU3MUECKUE XapaKTEPUCTUKH.

PaccmarpuBaembie JiekceMbl HYXKJIal0Tcs B Oosee IiyO0OKOM 3THMOJIOTHYe-
CKOM, CEMaHTHUYECKOM, CTUJIUCTUYECKOM M (YyHKIIHMOHAIBHO-IParMaTuyecKoM
aHaJIU3€ KaK B OTAEJbHBIX CIABIHCKUX SI3bIKaX, TAK U B COMIOCTABUTEIHLHOM IIAHE
Ha 0oJjiee MHUPOKOM OOLIECIaBIHCKOM MaTepualie, BKIoYas HE TOJIbKO YHUCTO JIEK-
CHUYECKHH, HO U (ppa3eo-napeMUoIOTHYECKU yPOBEHbD s3bIKA.
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